
ДОГОВІР  
ПРО ЗАКУПІВЛЮ  ПОСЛУГ  

№  Z

м. Харків « ■/£> у>К .^с ґ П / / ’J) 2 024 року

Державна податкова служба України, в особі начальника Північного міжрегіонального управління 
Д1ІС по роботі з великими платниками податків Феденко Галини Михайлівни, яка діє на підставі 
Положення затвердженого наказом ДПС від 12.11.2020 №  643 та довіреності №  52/99-00-10-01-02-23 від 
01.01.2024 року з однієї Сторони, та

Т овариство  з о б м еж ен о ю  в ід п о в ід ал ьн істю  « Q u an ta  S ystem »  (далі -  Виконавець), в особі 
директора Антоненка Антона Віталійовича, який діє на підставі Статуту з інш ої сторони (разом -  Сторони, 
кожна окремо — Сторона), враховуючи вимоги чинного законодавства України про правовий режим 
воєнного стану, вимоги постанови Кабінету М іністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про 
затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, 
передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в 
Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», з дотриманням принципів здійснення 
публічних закупівель, визначених Законом України «Про публічні закупівлі», уклали цей Договір про 
закупівлю послуг (далі - Договір) за результатами процедури закупівлі ID U A -2024-03 -26-005567-a  про 
таке.

1. Предмет договору
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Виконавець зобов’язується надавати 

Замовникові послуги з заправки та відновлення картриджів (далі -  Послуги), відповідно до Специфікації 
послуг (Додаток №  1 до Договору), що є невід’ємною частиною Договору, а Замовник -  прийняти і 
оплатити такі Послуги. Зазначені Послуги відносяться до послуг з поточного ремонту та обслуговування 
комп’ютерної та організаційної техніки.

1.2.1 Іредмет Договору визначений відповідно до Національного класифікатора України ДК 021:2015 
«Єдиний закупівельний словник», затвердженого наказом М іністерства економічного розвитку і торгівлі 
України № 1749 від 23.12.2015 року та відповідає коду Д1< 021:2015: 50310000-1 «Технічне обслуговування і 
ремонт офісної техніки». (Послуги з заправки та відновлення картриджів), КЕКВ 2240.

1.3. Найменування послуг, одиниці виміру, кількість, ціна за одиницю та загальна сума Послуг, що є 
предметом закупівлі за цим Договором, зазначені у Специфікації на послуги (Додаток № 1 до Договору), що є 
невід'ємною частиною цього Договору.

1.4. Виконавець надає Послуги із застосуванням своїх інструментів, обладнання та матеріалів у строк 
не більше 24 годин з моменту подання Замовником заявки на отримання Послуг.

1.5. Строк надання послуг: з дати укладання Договору та протягом 2024 року (до 31.12.2024 року 
включно).

1.6. У разі виникнення документально підтверджених обставин, що можуть вплинути на строки 
надання Послуг, у тому числі затримки фінансування витрат Замовника, строки надання Послуг можуть 
бути змінені за взаємною згодою Сторін з внесенням відповідних змін у Договір шляхом укладання 
відповідної додаткової угоди.

1.7. Обсяги закупівлі та ціна Договору можуть бути зменшені, зокрема з урахуванням фактичного 
обсягу видатків Замовника.

1.8. Обсяг надання Послуг: 414 Послуги.
1.9. Місце знаходження Замовника: 61052, Україна, Харківська обл., м. Харків, вул. Благовіщенська, 

буд. 30.
1.10. Місце надання Послуг: 61052, Україна, Харківська обл., м. Харків, вул. Благовіщенська, буд. 30.

2. Ціна договору та порядок розрахунків
2.1. Ціна Договору становить 200 028,00 грн (двісті тисяч двадцять вісім гри 00 коп), у тому числі 

1ЩВ 33338,00 грн (тридцять три тисячі триста тридцять вісім грн 00 коп)



2.2. Джерелом фінансування витрат за цим Договором є кошти загального фонду Державного 
бюджету України, КПКВК 3507010, КЕКВ 2240.

2.3. Ціна на Послуги встановлюється у національній валюті України.
2.4. Ціна цього Договору може бути зменшена із відповідним зменшенням обсягів закупівлі Послуг 

зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, шляхом укладення додаткових угод, що 
повинні бути підписані Сторонами та скріплені печатками (у разі наявності).

2.5. Ціна ІІослуг згідно Договору включає в себе всі витрати Виконавця пов’язані з виконанням цього 
Договору.

2.6. Розрахунки за фактично надані Послуги, здійснюються у національній валюті України у 
безготівковій формі протягом 7 (семи) банківських днів, шляхом перерахування грошових коштів на 
поточний рахунок Виконавця, на підставі підписаного Сторонами Акту наданих послуг (далі -  Акт), 
відповідно до статті 49 Бюджетного кодексу України після надходження з Державного бюджету України на 
реєстраційний рахунок Замовника коштів на цілі, визначені Договором з урахуванням ресурсної 
забезпеченості єдиного казначейського рахунка в черговості, визначеній Порядком виконання повноважень 
Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах воєнного стану, затвердженого 
Постановою Кабінету М іністрів України від 09 червня 2021 р. №  590.

2.7. Застосовані критерії оцінки: ціпа, питома вага критерію -  100%.
2.8. Виникнення платіжних зобов’язань Замовника за цим Договором передбачається тільки при 

наявності відповідного бюджетного призначення (бюджетних асигнувань) у відповідності до норм 
Бюджетного кодексу України. У разі відсутності на реєстраційному рахунку Замовника коштів, виділених на 
оплату відповідного бюджетного зобов’язання, оплата Послуг здійснюється після надходження коштів на 
реєстраційний рахунок Замовника.

2.9. Усі платіжні документи за цим Договором оформлюються із дотриманням усіх вимог 
законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.

2.10. Вартість тари, упаковки, маркування за цим Договором включається у загальну ціну Договору.
2.11. У разі затримки у виділенні бюджетних асигнувань розрахунки здійснюються протягом 7 (семи) 

днів з дати отримання Замовником бюджетних асигнувань на здійснення закупівлі на свій реєстраційний 
рахунок за умови проведення платежів органом Державної казначейської служби України. Будь-які штрафні 
санкції в такому випадку до Замовника не застосовуються.

3. Якість послуг
3.1. Виконавець гарантує якість Послуг, що надаються.
3.2. Виконавець повинен надати Замовнику Послуги, якість яких відповідає стандартам, зазначеним у 

нормативній технічній документації виробника (у разі використання витратних матеріалів для надання 
1 Іослуг з заправки та відновлення картриджів) і має відповідні сертифікати якості.

3.3. Виконавець зобов’язаний підтримувати гарантію якості друку заправлених або відновлених 
картриджів на весь ресурс картриджів, відповідно до технічних параметрів картриджів, визначених 
виробником.

3.4. У разі необхідності зміни вузлів та запчастин Виконавець гарантує використання лише 
оригінальних (нових) матеріалів та комплектуючих.

3.5. За Замовником залишається право залучення сторонніх експертів для перевірки якості надання 
Послуг та їх відповідності технічним умовам і державним стандартам України.

3.6. Виявлені в процесі перевірок і випробувань недоліки підлягають виправленню, а неякісні 
матеріали — заміні за рахунок Виконавця.

3.7. Якщо при прийнятті Послуг будуть виявлені суттєві недоліки та  дефекти, що виникли з вини 
Виконавця, представниками Виконавця та Замовника оформлюється дефектний акт, підписаний 
Замовником та Виконавцем, у якому обов’язково фіксуються дата виявлення дефектів та термін їх усунення.

4. М ісце та строк надання послуг
4.1. Місце надання Послуг: 61052, Україна, Харківська обл., м. Харків, вул. Благовіщенська, буд. ЗО.
4.2. Строк надання Послуг: з дати укладання Договору та протягом 2024 року (до 31.12.2024 року 

включно).



5. Порядок надання послуг,
та умови нрийому-нередачі послуг

5.1. Після укладання Договору Замовник передає картриджі для надання Послуг Виконавцю.
5.2. Виконавець зобов’язаний надати Послуги протягом 24 годин з моменту отримання від Замовника 

картриджів на обслуговування.
5.3. Картриджі, які передаються Виконавцем Замовнику за результатами надання Послуг, повинні 

мати маркування з датою надання Послуг та бути упаковані в світлонепроникний пакет.
5.4. Послуги приймаються Замовником по Акту. Фактичною датою передачі вважається дата 

підписання Сторонами Акту.
5.5. Виконавець щомісячно, до 10 (десятого) числа місяця наступного за місяцем надання Послуг, 

складає, підписує і надає Замовнику на підпис у двох примірниках Акт. В Акті Виконавець зобов’язаний 
зазначити: найменування Послуг, обсяг (кількість) наданих Послуг, розрахунок вартості наданих Послуг 
згідно розміру плати за Послуги визначеної у Додатку № 1 до Договору та інші необхідні відомості. 
Виконавець підтверджує виконання Послуг за грудень поточного року Актом у грудні поточного року.

5.6. Належним чином оформлений Акт надається Виконавцем уповноваженому представнику 
Замовника. Замовник протягом 5 (п ’яти) робочих днів з моменту отримання відповідного Акту направляє 
Виконавцю підписаний Акт або мотивовану відмову від приймання Послуг.

5.7. Підписаний Акт або мотивована відмова від приймання Послуг направляється іншій Стороні у 
термін, встановлений Договором.

5.8. У разі мотивованої відмови Замовника від приймання Послуг, Сторонами складається 
двосторонній акт з переліком виявлених розбіжностей, дефектів, недоліків тощо та необхідних 
доопрацювань, які усуватимуться за рахунок Виконавця у відповідні строки.

5.9. При цьому у разі наявності кількісних або якісних розбіжностей наданих Послуг з даними 
супровідних документів Виконавця складається акт розбіжностей, а у разі надання Послуг неналежної 
якості -  дефектний акт.

5.10. У разі виявлення таких недоліків Послуг Замовник повідомляє про це Виконавця протягом З 
(трьох) робочих днів з моменту виявлення недоліків. Допускається повідомлення Виконавця факсимільним 
зв ’язком та (або) електронною поштою. Уповноважений представник Виконавця зобов’язаний прибути до 
Замовника протягом 2 (двох) робочих днів з моменту отримання повідомлення для складання 
двостороннього Акту виявлених недоліків (далі -  Акт недоліків).

5.11. У разі неявки представника Виконавця у встановлений строк, Замовник має право скласти Акт 
недоліків в односторонньому порядку. Акт недоліків буде мати доказове значення та повну юридичну силу.

5.12. Виконавець зобов’язаний протягом 7 (семи) календарних днів після дати отримання Акту 
недоліків своїми силами та за свій рахунок усунути виявлені недоліки.

5.13. Приймання Послуг і пред’явлення претензій по якості Послуг здійснюються уповноваженими 
представниками згідно з відомосіями, вказаними в Акті.

5.14. Замовник має право пред’явити претензії до Виконавця, пов’язані з недоліками Послуг тю 
якості, якщо недоліки виявлені про тягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів з моменту отримання Послуг.

5.15. Виконавець гарантує якість наданих Послуг, передбачених предметом даного Договору, 
протягом 1 (одного) місяця з дати підписання остаточного Акту.

6. Права та обов’язки сторін
6.1. Сторони мають право вимагати одна від одної належного виконання зобов’язань по даному 

договору.
6.2. Виконавець мас право:
6.2.1. своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за надані 1 Іослуги на умовах даного Договору;
6.2.2. на дострокове надання Послуг;
6.2.3. достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку у разі невиконання або 

неналежного виконання зобов’язань Замовником, попередньо повідомивши його про це у письмовій формі 
за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору;

6.3. Виконавець зобов’язаний:
6.3.1. забезпечити надання Послуг у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. забезпечити надання Послуг, якість яких відповідає умовам, встановленим розділом 3 цього 

Договору та іншими нормативними документами;



6.3.3. при виникненні обставин, іцо перешкоджають своєчасному виконанню прийнятих на себе 
зобов’язань за Договором, негайно інформувати Замовника про такі обставини і причини їх виникнення;

6.3.4. Виконавець зобов’язаний також виконувати інші обов’язки, передбачені даним Договором і 
чинним законодавством України.

6.3.5. своєчасно надати Акт;
6.4. виконавець гарантує якість Послуг, що надаються;
6.5. негайно, але не пізніше 3 (трьох) робочих днів, письмово повідомити про зміну свого статусу па: 

громадянина Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран (крім того, що проживає 
на території України на законних підставах); юридичну особу, утворену та зареєстровану відповідно до 
законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран; юридичну особу, 
утворену та зареєстровану відповідно до законодавства України, кінцевим бенефіціарним власником, 
членом або учасником (акціонером), що мас частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків, якої є 
Російська Федерація/Республіка Білорусь/Ісламської Республіки Іран, громадянин Російської 
Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран (крім того, що проживає на території України па 
законних підставах), або юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства 
Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран, крім випадків коли активи в 
установленому законодавством порядку передані в управління Національному агентству з питань 
виявлення, розшуку та управління активами, одержаними від корупційних та інших злочинів;

6.6 негайно, але не пізніше 3 (трьох) робочих днів, письмово повідомити про використання товарів 
походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран (за винятком товарів, 
необхідних для ремонту та обслуговування товарів, придбаних до набрання чинності постановою Кабінету 
М іністрів України
від 12 жовтня 2022р. №  1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, 
робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії 
правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування».

6.7. Замовник має право:
6.7.1. контролювати надання Послуг у строки, встановлені цим Договором;
6.7.2. достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку у разі невиконання або 

неналежного виконання зобов’язань Виконавцем, попередньо повідомивши його про це у письмовій формі 
за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору;

6.7.3. змінювати обсяги закупівлі Послуг та ціну цього Договору залежно від реального фінансування 
видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору, шляхом укладання додаткової 
угоди, яка підписується Сторонами та скріплюється печатками (у разі використання);

6.7.4. повернути Акт Виконавцю без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, 
зазначених у розділі 2 цього Договору (відсутність печатки (у разі наявності), підписів тощо);

6.7.5. відмовитися від приймання неякісних Послуг;
6.7.6. затримати оплату наданих Послуг, до моменту усунення недоліків, або вимагати повернення 

частини коштів, в наступних випадках: надані Послуги не відповідають вимогам даного Договору. У 
випадку, якщо Замовник бажає затримати платіж за невідповідність наданих Послуг умовам Договору, 
Замовник письмово повідомляє Виконавця про необхідність їх виправлення у відповідності із умовами 
цього Договору.

6.7.7. У разі неявки представника Виконавця у встановлений строк, Замовник має право скласти Акт 
недоліків в односторонньому порядку. Акт недоліків буде мати доказове значення та повну юридичну силу.

6.8. Замовник зобов’язаний:
6.8.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за надані Послуги з урахуванням умов цього 

Договору;
6.8.2. прийняти у Виконавця надані Послуги шляхом підписання Акту за умови належного їх 

виконання для здійснення оплати;
6.8.3. у разі розірвання Договору до надання повного обсягу послуг Замовник повинен виплатити 

Виконавцю вартість фактично наданих Послуг, до якості яких у Замовника відсутні зауваження.

7. Відповідальність сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть 

відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.



7.2. У випадку порушення строків виконання зобов'язань Виконавець сплачує Замовнику пеню в 
розмірі 0,1 відсотка вартості Послуг, з яких допущено прострочення виконання за кожний день 
прострочення, а за прострочення понад ’тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків 
вказаної вартості.

7.3. У випадку порушення умов зобов’язання щодо якості Послуг Виконавець сплачує штраф у 
розмірі двадцяти відсотків вартості неякісних Послуг.

7.4. За затримку оплати отриманих Послуг, Замовник сплачує Виконавцю пеню у розмірі подвійної 
облікової ставки НБУ, що діяла у період, за який сплачується пеня, за кожний день затримки оплати від 
суми простроченого платежу.

7.5. Замовник не відповідає перед Виконавцем за несвоєчасне виконання грошових зобов’язань за 
цим Договором у разі несвоєчасного відкриття бюджетних асигнувань не з вини Замовника, а також 
несвоєчасного проведення органами Державної казначейської служби України відповідних платежів.

7.6. У випадку несвоєчасного відкриття бюджетних асигнувань не з вини Замовника, а також 
несвоєчасного проведення органом Державної казначейської служби України відповідних платежів, пеня та 
штрафні санкції за затримку оплати отриманих Послуг не нараховується.

7.7. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини (умислу 
чи необережності).

7.8. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, якщо вона 
доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього Договору.

7.9. Сторони звільняються від часткового або повного виконання своїх зобов’язань у випадку 
виникнення форс -  мажорних обставин (обставин непереборної сили). Всі ці обставини можуть бути 
прийняті в увагу іншою стороною тільки у випадку документального підтвердження зазначеної 
непереборної сили.

7.10. Сторона, яка порушила зобов’язання, звільняється від відповідальності за порушення 
зобов’язання, якщо вона доведе, що це порушення сталося внаслідок випадку або непереборної сили.

7.11. Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за неналежне виконання 
або невиконання зобов’язань Сторін, що мало місце під час дії Договору.

7.12. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від обов’язку належним чином виконати 
взяті на себе зобов’язання за цим Договором.

7.13. Стягнення штрафних санкцій до Замовника не застосовується у разі:
7.13.1. внесення змін до розпису Державного бюджету України (скорочення видатків) за загальним 

фондом бюджетної програми КПКВК 3507010 «Керівництво та управління у сфері податкової політики»;
7.13.2. безспірного списання коштів державного бюджету у порядку, встановленому Кабінетом 

М іністрів України, щодо видатків бюджету -  в межах відповідних бюджетних призначень та наданих 
бюджетних асигнувань;

7.13.3. тимчасового зупинення операцій з бюджетними коштами у межах поточного бюджетного 
періоду;

7.13.4. не проведення платежів органом Державної казначейської служби України;
7.13.5. відсутності коштів на єдиному казначейському рахунку па здійснення закупівлі 1 Іослуг.

8. Форс-мажорні обставини  
(обставини непереборної сили)

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань 
за цим Договором у разі виникнення форс -  мажорних обставин (обставин непереборної сили), які не 
існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін.

8.2. Будь -  які зобов’язання Сторін за даним Договором вважаються нездійсненними у разі настання 
форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), якими є надзвичайні та невідворотні обставини, 
що об'єктивно унеможливлюють виконання зобов'язань, передбачених умовами договору, обов'язків згідно 
із законодавчими та іншими нормативними актами, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна 
погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим 
ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена 
війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, 
революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, карантину, 
встановленого Кабінетом М іністрів України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств,



реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні д ії третіх осіб, пожежа, вибух, 
тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних 
органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також 
викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, 
ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, 
портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув грунту, інші стихійні лиха тощо. 
Сторонами форс-мажорними можуть бути визнані ті обставини, які не зазначені у вищенаведеному 
переліку, проте відповідають критеріям форс-мажорних згідно з положеннями пункту 6.9 Регламенту 
засвідчення Торгово-промисловою палатою України та регіональними торгово-промисловими палатами 
форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), не суперечать законодавству України і узгоджені 
сторонами у Договорі, як такі, що звільняють їх від відповідальності.

8.3. В разі настання форс-мажору (обставин непереборної сили) зобов’язання Сторін вважаються 
призупиненими до дати закінчення форс -  мажорних обставин (обставин непереборної сили).

8.4. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин 
непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 2 (двох) календарних днів з дня їх виникнення 
повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі та вжити всі можливі заходи для виконання обов’язків, 
передбачених Договором, та для запобігання збитків.

8.5. Несвоєчасне повідомлення про обставини непереборної сили позбавляє відповідну Сторону права 
посилатися на них як на такі, що унеможливлюють виконання зобов’язань за цим Договором.

8.6. Доказом виникнення форс -  мажорних обставин (обставин непереборної сили) та строку їх дії є 
відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України та уповноваженими нею 
регіональними торгово - промисловими палатами.

8.7. У разі, якщо строк дії форс -  мажорних обставин (обставин непереборної сили) продовжується 
більше ніж ЗО (тридцять) календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати 
цей Договір.

9. Вирішення спорів
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей, Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом 

взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди, спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.
9.3. Взаємовідносини Сторін, які не врегульовані цим Договором, регламентуються діючим 

законодавством України.
9.4. У разі необхідності відшкодування збитків або застосування інших санкцій с торона, чиї права або 

законні інтереси порушено, з, метою безпосереднього врегулювання спору з порушником цих прав або 
інтересів має право звернутися до іншої сторони з письмовою претензією відповідно до Господарського 
кодексу України, якщо інше не встановлено законом.

9.5. У разі виникнення спорів, Сторони вирішують їх у досудовому порядку а у разі неможливості -  
в судовому порядку, визначеному Господарським кодексом України, Цивільним кодексом України, Законами 
України та підзаконними нормативно - правовими актами України.

10. Антикорупційне застереження
10.1. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або 

посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів 
або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи 
не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання 
неправомірної вигоди від таких осіб.

10.2. При виконанні своїх зобов'язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або 
посередники не здійснюють дії, т о  кваліфікуються застосовним для цілей Договору законодавством, як 
давання/одержання неправомірної вигоди, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного 
законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним 
шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.

10.3. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов 
цього Розділу, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому 
повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують



або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень вказаного 
вище пункту цього Розділу іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками або посередниками. 
Після надіслання письмового повідомлення, відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань 
за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, яке надається не 
пізніше 14 календарних днів з моменту отримання повідомлення.

10.4. У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому Розділі, та/або неотримання іншою 
Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що порушення не відбулося або не 
відбудеться, інша Сторона має право 'зупинити виконання Договору на будь який строк, письмово 
повідомивши про це іншу Сторону.

11. С і рок д ії договору, порядок внесення змін до договору, 
умови розірвання договору та припинення його д ії

11.1 Цей Договір набирає чинності з дати його укладання і діє до 
З 1 грудня 2024 року включно, а у частині невиконаних на дату закінчення строку дії Договору зобов’язань -  
до закінчення їх виконання та у будь -  якому випадку, до повного виконання своїх грошових зобов’язань за 
цим Договором.

11.2. У випадках коли після укладення цього Договору законодавством буде встановлено правила, що 
погіршують становище Сторін, умови Договору, обумовлені раніше, зберігають чинність протягом всього 
строку його дії.

11.3. Умови даного Договору мають однакову зобов’язальну силу для Сторін і можуть бути змінені за 
взаємною згодою Сторін з обов’язковим складанням письмового документу за підписами обох Сторін, якщо 
інше прямо не передбачено умовами цього Договору.

11.4. Цей Договір може бути припинений за згодою Сторін, а також в інших випадках, передбачених 
даним Договором.

11.5. Договір може бути достроково припинений шляхом направлення Стороною письмового 
повідомлення іншій Стороні за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору у таких випадках:

11.5.1. за взаємною згодою Сторін з обов’язковим складанням додаткової угоди, підписаної 
Сторонами та скріпленої печатками Сторін (у разі наявності);

11.5.2. у разі невиконання чи неналежного виконання Стороною своїх зобов’язань за Договором.
11.6. Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі 

істотного порушення Договору другою стороною та в інших випадках, встановлених договором або 
законом.

11.7. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від виконання тих зобов’язань, що 
лишились невиконаними.

11.8. Реорганізація Сторін не є підставою для зміни умов або припинення дії цього Договору.
11.9. Зміни Договору здійснюються згідно з діючим законодавством України з обов’язковим 

складанням додаткової угоди, яка підписується Сторонами та скріплюється печатками (у разі їх наявності).
11.10. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну 

силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками (у разі 
їх наявності).

11.11. Усі Додатки Договору набувають чинності з моменту їх підписання уповноваженим 
представниками Сторін та діють протягом строку дії цього Договору, та мають однакову юридичну силу.

12. Інші умови
12.1. Цей Договір складений українською мовою, при повному розумінні Сторонами його умов та 

термінології, у двох ідентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із 
Сторін.

12.2. Всі зміни та  доповнення до цього Договору дійсні лиш е за умови, якщо вони виконані в 
письмовій формі при взаємному погодженні Сторін, підписані Сторонами та скріплені їх печатками (у разі 
наявності). Оформлені таким чином зміни і доповнення є невід’ємними частинами Договору.

12.3. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань 
сторонами в повному обсязі, крім випадків, передбачених 
пунктом 19 Особливостей затверджених постановою Кабінету М іністрів України 
від 12 жовтня 2022 року №  1178 «і Іро затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, 
робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі».



12.4. В частині умов, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством 
України.

12.5. Сторони погодились, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація та відомості, які його 
стосуються можуть бути оприлюднені згідно законодавства України.

12.6. Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також 
зміни власника, організаційно-правової форми тощо. Про зазначені зміни Сторони зобов'язані протягом 5 
(п ’яти) робочих днів повідомити одна одну.

12.7. У разі дострокового розірвання (припинення) Договору Сторони зобов’язані провести всі 
необхідні розрахунки.

12.8. У випадку зміни реквізитів (у тому числі, місцезнаходження) однієї із Сторін Договору, вона 
повинна письмово повідомити про це іншу Сторону Договору у строк 5 (п ’ять) робочих днів.

12.9. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їх 
персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв ’язку з укладанням цього Договору, включаються до баз 
персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду 
(дозвіл) на обробку їх персональних даних з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, 
зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, 
відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших 
передбачених законодавством відносин. Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують, 
що вони повідомлені про свої права відповідно до статті 8 Закону України «Про захист персональних 
даних».

Сторони забезпечують захист персональних даних уповноважених представників Сторін відповідно 
до законодавства про захист персональних даних.

12.10. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому числі 
пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його 
умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та 
відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а також застосовними до таких правовідносин 
звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.

12.11. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі 
реквізитів та зобов’язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі 
неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.

12.12. Листування, пов’язане з виконанням, зміною або припиненням дії Договору, повинно 
здійснюватися рекомендованими листами з повідомленням про вручення за підписом керівників Сторін, 
їхніх заступників або осіб, спеціально уповноважених для оперативного вирішення питань, які виникають.

12.13. Відступлспня права вимоги та/або переведення боргу за цим Договором однією зі Сторін без 
письмової згоди другої Сторони третім особам не допускається.

12.14. Сторони своїми підписами у цьому Договорі підтверджують, що на час його укладання не є 
громадянином Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран (крім того, що 
проживає на території України на законних підставах); юридичною особою, утвореною та зареєстрованою 
відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран; 
юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до законодавства України, кінцевим 
бенефіціарним власником, членом або учасником (акціонером), що має частку в статутному капіталі 10 і 
більше відсотків, якої є Російська Федерація/Республіка Білорусь/Ісламської Республіки Іран, громадянин 
Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран (крім того, що проживає на території 
України на законних підставах), або юридичною особою, утвореною та зареєстрованою відповідно до 
законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь/Ісламської Республіки Іран, крім випадків коли 
активи в установленому законодавством порядку передані в управління Національному агентству з питань 
виявлення, розшуку та управління активами, одержаними від корупційних та інших злочинів.

У разі відповідності Сторони будь-якому з наведених у цьому пункті статусів на час укладання 
Договору чи неповідомлення у визначеному Договором порядку про набуття будь-якого з таких статусів 
протягом д ії Договору винна Сторона несе всі пов’язані з цим ризики і негативні наслідки, а також 
відповідальність у розмірі всіх здійснених та/або тих, що підлягають здійсненню йому за надані послуги, 
платежів за Договором та  завданої цим прямої дійсної шкоди. При цьому вартість отриманих Послуг не 
відшкодовується.

У разі отримання 1 Іослуг та  за наявності у Сторони будь-якого з наведених у цьому пункті статусів на



час укладання /Договору чи неповідомлення ним у визначеному Договором порядку про набуття будь-якого 
з таких статусів протягом д ії Договору винна Сторона несе всі пов’язані з цим ризики і негативні наслідки, 
а також відповідальність відповідно із законодавством.

Також відповідність Сторони будь-якому з наведених у цьому пункті статусу на час укладання 
Договору чи набуття ним будь-якого з 'таких статусів протягом дії Договору с визначеною Сторонами 
підставою для розірвання Договору в односторонньому порядку, повідомивши Сторону за 10 (десять) 
календарних днів до дати розірвання Договору.

13. Додатки до договору
13.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:
13.1.1. Додаток №  1 -  Специфікація послуг.

14. Ю ридичні адреси (місцезнаходження) 
та банківські реквізити сторін

Виконавець: Замовник:

Товариство з обмеженою відповідальністю  
«Quanta System»

Державна податкова служба України,
Північне міжрегіональне управління ДПС но 
роботі з великими платниками податків
04053, м. Київ, Львівська площа, буд.861057, м. Харків, вул. Чернишевська,8

ІВА1М иЛ  593003460000026009018679101
ЛТ "СЕНС БАНК", м.Київ
МФО 300346
код СДРПОУ 31233092
ІПН 312330920356
№  свідоцтва 100265455

(юридична адреса)
61052, м. Харків, вул. Благовіщенська, 30

(фактична адреса)

Т е л  / Л , -------------- 7 , - 7  П О  П ,

Дир

ІВ AN: U А 528201720343160001000101310 
в ДКСУ м. Київ код СДРПОУ 44131658 
Тел.: (057)777-07-65, м.т. 067-718-50-44 
E-mail: officevp.kh.official@ tax.gov.ua

Антоненко Г. М. Феденко

mailto:officevp.kh.official@tax.gov.ua


Додаток №  1
до Договору про закупівлю послуг 
від « - /é  » jÇ^ с г іі/гЯ  2024 р. №  £

СПЕЦИФ ІКАЦІЯ ПОСЛУГ

з/п Найменування послуг Одиниці
виміру

Кіль­
кість

Ціна за 
одиницю 

без ГІДВ, 
грн

Загальна 
сума, 
без ГІДВ, 

грн

1 Заправка картриджа до БФП Xerox WorkCentre 
3345 (код 106R03625) послуга 40 850,00 34000,00

2 Заправка з відновленням картриджа до БФП 
Xerox WorkCentre 3345 (код 106R03625) послуга 30 960,00 28800,00

3 Відновленням драм-картриджа до БФП Xerox 
WorkCentre 3335/3345 (код 101R00555) послуга 30 500,00 15000,00

4 Заправка картриджа до БФП Samsung SCX 4200 
(код SV184A) послуга 12 160,00 1920,00

5 Заправка з відновленням картриджа до БФГІ 
Samsung SCX 4200 (код SV 184А) послуга 8 380,00 3040 ,00

б
Заправка картриджа до БФП Samsung SCX 
4521F (код MLT-D119S) послуга 12 160,00 1920,00

7
Заправка з відновленням картриджа до БФП 
Samsung SCX 4 5 2 IF (код MLT-D119S)

послуга 8 380,00 3040,00

8 Заправка картриджа до принтера Xerox Phaser 
3435 (код 106R01414) послуга 30 550,00 16500,00

9
Заправка з відновленням картриджа до принтера 
Xerox Phaser 3435 (код 106R01414) послуга 15 710,00 10650,00

10 Заправка картриджа до принтера Xerox Phaser 
3428 (код 106R01246) послуга 12 200 ,00 2400 ,00

11 Заправка з відновленням картриджа до принтера 
Xerox Phaser 3428 (код 106R01246) послуга 8 400 ,00 3200 ,00

12 Заправка картриджа до БФ ІІ Xerox Phaser 3100 
MFP (код 106R01378) послуга 12 160,00 1920,00

13
Заправка з відновленням картриджа до БФП 
Xerox Phaser 3100 MFP (код 106R01378) послуга 8 380 ,00 3040,00

14
Заправка картриджа до БФП Xerox Phaser 3200 
(код 106R00735) послуга 12 160,00 1920,00

15 Заправка з відновленням картриджа до БФІ1 
Xerox Phaser 3200 (код 106R00735) послуга 8 380,00 3040,00

16 Заправка картриджа до БФП HP LJ Pro M 428fdw 
(код CF259XC) послуга 45 160,00 7200,00

17
Заправка з відновленням картриджа до БФП HP 
LJ Pro M 428fdw (код CF259XC)

послуга 20 380 ,00 7600,00

18
Заправка картриджа до БФГІ Xerox WorkCentre 
3025 (код 106R02773)

послуга 75 160,00 12000,00



з/п Найменування послуг
Одиниці
виміру

Кіль­
кість

Ціна за 
одиницю 

без ПДВ, 
грн

Загальна 
сума, 
без ПДВ, 

грн

19 Заправка з відновленням картриджа до БФП 
Xerox WorkCentre 3025 (код 106R02773) послуга 25 380,00 9500,00

Всього грн. без ПДВ 166690,00
ІІДВ, грн. 33338 ,00

Всього грн. разом з ПДВ 200028 ,00

Ціна цього Договору складає 200028,00 гри (двісті тисяч двадцять вісім гри 00 коп), у тому числі ІІДВ 
33338,00 гри (тридцять гри тисячі триста тридцять вісім гри 00 коп)

У вартість послуг входить вартість витратних матеріалів: тонера, чипа, фотобарабана ущільнювача, 
мастила, полірувальних паст, тощо.

Заправка та/або заправка з відновленням картриджів здійснюється протягом не більше 24 годин з 
моменту подання Замовником заявки на отримання Послуг.

Заправка картриджа включає в себе:
• первинне тестування картриджа;
• повне розбирання картриджа та очистка від залишків тонера;
• повну (об’єм визначається за моделлю картриджа) заправку тонером, якість якого відповідає 

технічним умовам виконання таких Послуг;
« заміну чипа;
• тестування заправленого картриджа.
» маркування стікерами із зазначенням дати надання Послуги та ваги.

Заправка з відновленням картриджа включає в себе:
• первинне тестування картриджа;
• повне розбирання картриджа та очистка від залишків тонера; 
о заміну фотобарабана та інших зношених частин карт риджа;
» повну (об’єм визначається за моделлю картриджа) заправку тонером, якість якого відповідає 

технічним умовам виконання таких Послуг;
• заміну чипа;
• тестування відновленого і заправленого картриджа.
• маркування стікерами із зазначенням дати надання Послуги та ваги.

Виконавець: Замовник:

Товариство з обмеженою відповідальністю  
«Quanta System»

61057, м. Харків, вул. Чернишевська,8 
IBAN UA 593003460000026009018679101 
AT "СЕНС БАНК", м.Київ 
МФО 300346 
код ЄДРПОУ 31233092 
ІПН 312330920356 
№ свідоцтва 10026І455 
Тел./факс :.:^7-98-9\і 
Директор

.В. Антоненко
м -ll. іц ід ш іо  ' ;

. \  s’V S T j j j y
' \  N831233092/. ;

Державна податкова служба України, 
П івнічне міжрегіональне управління  
роботі з великими платниками податків
04053, м. Київ, Львівська площа, буд.8 

(юридична адреса)
6 1052, м. Харків, вул. Благовіщенська, 30 

(фактична адреса)
I BAN : U A 528201720343 1600010 0010 1310 
в ДКСУ м. Київ ко.і ЄДРПОУ 44131658 
Тел.: (057)777-07-65, м.г. 067-718-50-44 
І ,-mail: offîcevp.kh.official@ tax.aov.ua 
Начальник

Г. М. Феденко

по

(п ід п и й

mailto:cevp.kh.official@tax.aov.ua

